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ДОДАТОК А 

Звіт результатів перевірки на унікальність тексту в базі ХНУРЕ 
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ДОДАТОК Б 

Слайди презентації 
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ДОДАТОК В 

Апробація результатів роботи 
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ДОДАТОК Г 

Експертний висновок результатів перевірки кваліфікаційної роботи на 

відповідність оформлення вимогам ДСТУ 3008: 2015 
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ДОДАТОК Д 

Оригінальні тексти для тестування якості перекладу 

Тексти, наведені в цьому додатку, взяті з магістерської дисертації Кошкіної 

М. С. "Використання програмних засобів корпусної лінгвістики для оптимізації 

роботи перекладача у сфері ядерної енергетики" [16]. Вони використовувалися для 

тестування якості перекладу. 

 

Таблиця Б.1 – Тексти, використані для оцінки ефективності машинного 

перекладу 

№ Оригінал 

українською 
Переклад за 

допомогою nllb 
Покращенний 

переклад 
Пояснення 

1 Вказані методи 

визначення та 

забезпечення вимог 

споживачів 

дозволяють вищому 

керівництву 

прогнозувати 

надходження 

замовлень та 

досягнення 

стратегічних цілей 

діяльності 

підприємства. 

The above methods of 

determining and 

meeting consumer 

requirements allow 

senior management to 

forecast the arrival of 

orders and the 

achievement of 

strategic objectives of 

the enterprise. 

The above methods of 

determining and 

meeting consumer 

requirements enable 

senior management to 

forecast the arrival of 

orders and the 

achievement of 

strategic objectives of 

the enterprise. 

Заміна "allow" 

на "enable" 

робить фразу 

формальнішою 

і природнішою 

2 Відповідальність та 

повноваження 

визначені вищим 

керівництвом та 

доведені до відомості 

персоналу шляхом 

розробки та 

узгодження структури 

управління та 

затвердження радою 

компанії Х, положень 

про структурні 

підрозділи та посадові 

інструкції персоналу. 

The responsibilities and 

powers are defined by 

senior management and 

communicated to staff 

by the development and 

coordination of the 

management structure 

and approval by the 

Board of Company X, 

provisions on structural 

units and staffing 

instructions. 

The responsibilities 

and powers are defined 

by senior management 

and communicated to 

staff by the 

development and 

coordination of the 

management structure 

and approval by the 

Board of Company X, 

provisions on 

structural units and job 

descriptions. 

"staffing 

instructions" 

звучить менш 

природно, ніж 

"job 

descriptions" 
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Продовження табл. Б.1 

№ Оригінал 

українською 

Переклад за 

допомогою nllb 

Покращенний 

переклад 

Пояснення 

3 оперативне 

управління процесами 

СМЯ, включаючи 

координацію 

діяльності в рамках 

СМЯ, організацію 

документообороту та 

інформаційних 

потоків з питань СМЯ, 

організацію 

внутрішніх аудитів, 

оперативний аналіз 

даних з 

функціонування СМЯ 

operational 

management of media 

processes, including 

coordination of media 

activities, 74rganization 

of media documentation 

and information flows, 

74rganization of 

internal audits, 

operational analysis of 

media performance data 

The operational 

management of quality 

management system 

processes, including 

coordination of quality 

management system 

activities, 

74rganization of 

quality management 

system documentation 

and information flows, 

74rganization of 

internal  

audits, operational 

analysis of quality 

management system 

performance data 

Додано “The”, 

виправлено 

“media” на “ 

quality 

management 

system “ 

4 Представником 

вищого керівництва, 

відповідальним за 

СМЯ, є директор з 

контролю якості та 

сертифікації. Його 

функціональними 

обов’язками є: 

керування розробкою, 

впровадженням та 

підтримкою в 

робочому стані 

процесів СМЯ, 

контроль її 

функціонування, 

представлення звітів 

про аналіз та 

функціонування СМЯ, 

процесів СМЯ, їх 

результативності, 

продукції та постійне 

покращення СМЯ. 

The senior management 

representative 

responsible for the 

media is the Director of 

Quality Control and 

Certification. His 

functional 

responsibilities are: to 

lead the development, 

implementation and 

maintenance of media 

processes in the 

workplace, to monitor 

their functioning, to 

report on media 

analysis and 

functioning, media 

processes, their 

performance, products 

and continuous 

improvement of media. 

The senior 

management 

representative 

responsible for quality 

management system is 

the Director of Quality 

Control and 

Certification. His 

functional 

responsibilities are to 

lead the development, 

implementation and 

maintenance of quality 

management system 

processes in the 

workplace, to monitor 

their functioning, to 

report on quality 

management system 

analysis and 

functioning, quality 

management system 

processes, their 

performance, products 

and continuous 

improvement of 

quality management 

system. 

Прибрано 

“The”, 

виправлено 

“media” на “ 

quality 

management 

system “ 

 

  



75 

 

Продовження табл. Б.1 

№ Оригінал 

українською 

Переклад за 

допомогою nllb 

Покращенний 

переклад 

Пояснення 

5 Вище керівництво 

встановлює цілі в 

області якості для 

підприємства в 

цілому, а також 

забезпечує, щоб цілі у 

сфері якості, 

включаючи вимоги до 

продукції, 

встановлювалися для 

всіх функцій і рівнів 

підприємства. 

Higher management 

sets quality objectives 

for the enterprise as a 

whole and also ensures 

that quality objectives, 

including product 

requirements, are set for 

all functions and levels 

of the enterprise. 

Higher management 

sets quality objectives 

for the enterprise as a 

whole and also ensures 

that quality objectives 

are set, including 

product requirements, 

for all functions and 

levels of the enterprise. 

Зміна порядку 

слів "are set, 

including" 

робить фразу 

природнішою 

6 Розроблено та 

впроваджено методи 

оцінювання та 

моніторингу 

результативності 

існуючих операцій, 

що враховують такі 

чинники: людські 

фактори, рівні 

складських і 

резервних запасів, 

застосування 

автоматизації, річні і 

місячні плани робіт. 

Methods for assessing 

and monitoring the 

performance of existing 

operations are 

developed and 

implemented, taking 

into account human 

factors, inventory and 

reserve levels, 

automation 

applications, annual and 

monthly work plans. 

Methods for assessing 

and monitoring 

performance of 

existing operations are 

developed and 

implemented, taking 

into account human 

factors, inventory and 

reserve levels, 

automation 

applications, annual 

and monthly work 

plans. 

Прибрано 

"the" перед 

"performance", 

що робить 

фразу 

лаконічнішою 

7 Розробка графіку 

калібрування і 

перевірки технічного 

стану для 

вимірювального і 

випробувального 

устаткування 

підприємства 

ґрунтується на 

ризиках і критичності 

вимірювань для 

визначення 

відповідності 

продуктів і послуг. 

The development of a 

calibration chart and a 

technical condition 

check for measuring 

and testing equipment 

of an enterprise shall be 

based on the risks and 

severity of 

measurements to 

determine conformity 

of products and 

services. 

The development of a 

calibration chart and 

technical condition 

check for measuring 

and testing equipment 

of an enterprise shall 

be based on the risks 

and severity of 

measurements to 

determine the 

conformity of products 

and services. 

При 

паралельній 

конструкції 

другий 

артикль "a" 

можна 

пропустити. 

Додано "the" 

перед 

"conformity" 
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Продовження табл. Б.1 

№ Оригінал 

українською 

Переклад за 

допомогою nllb 

Покращенний 

переклад 

Пояснення 

8 Підприємство несе 

відповідальність за 

визначення дій, які 

необхідно вжити і які 

варіюються в 

залежності від того, 

наскільки критичним 

фактором є 

компетентність в 

забезпеченні 

відповідності 

вимогам. 

The entity shall be 

responsible for 

determining the actions 

to be taken and which 

vary depending on the 

critical factor of 

competence in ensuring 

compliance. 

The entity shall be 

responsible for 

determining the 

actions to be taken and 

which vary depending 

on the critical factor of 

competence to ensure 

compliance. 

Спрощено "in 

ensuring 

compliance" на 

"to ensure 

compliance", 

що робить 

фразу 

природнішою 

9 Персонал, залучений 

до робіт, демонструє 

знання і 

поінформованість в 

ході щоденної 

діяльності, а також 

вживає відповідних 

заходів, якщо 

продукти або послуги 

не відповідають 

встановленим 

вимогам. 

The staff involved shall 

demonstrate knowledge 

and information in the 

course of their daily 

activities and shall take 

appropriate measures if 

the products or services 

do not meet the 

established 

requirements. 

The staff involved 

shall demonstrate 

knowledge and 

awareness in the 

course of their daily 

activities and shall take 

appropriate measures 

if the products or 

services do not meet 

the established 

requirements. 

слово 

"awareness" 

(обізнаність) 

краще 

підходить у 

контексті 

роботи 

персоналу, ніж 

"information". 

10 Комунікації всіх видів 

мають велике 

значення з точки зору 

гарантії обізнаності і 

включають в себе 

регулярні аналітичні 

наради, зустрічі зі 

споживачами і 

зовнішніми 

постачальниками, збір 

даних зворотного 

зв'язку і забезпечення 

того, що відповідні 

особи поінформовані 

про наявність 

зворотного зв'язку. 

All types of 

communications are 

important in terms of 

awareness-raising and 

include regular 

analytical meetings, 

meetings with 

consumers and external 

suppliers, feedback data 

collection, and ensuring 

that relevant persons 

are informed of the 

availability of feedback. 

All types of 

communications are 

important in terms of 

awareness and include 

regular analytical 

meetings, meetings 

with consumers and 

external suppliers, 

feedback data 

collection and ensuring 

that relevant persons 

are informed of the 

availability of 

feedback. 

Замінено 

"awareness-

raising" на 

"awareness", 

що робить 

фразу 

природнішою. 
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Продовження табл. Б.1 

№ Оригінал 

українською 

Переклад за 

допомогою nllb 

Покращенний 

переклад 

Пояснення 

11 До записів відносяться 

різноманітні первинні 

документи щодо 

виконання робіт, як 

постійного ведення, і 

тимчасові, наприклад 

- накладні, завізовані і 

підписані контракти, 

різні акти, звіти, 

записи в журналах, 

протокольні 

документи (протоколи 

засідань, протоколи 

навчання тощо), листи 

реєстрації (наприклад 

- ознайомлення з 

документами, 

узгодження і т.п.), 

заповнені форми. 

Records include various 

primary documents for 

the performance of 

work, such as 

permanent 

management, and 

temporary, for example, 

overlays, attached and 

signed contracts, 

various acts, reports, 

journal entries, minutes 

(meeting minutes, 

learning minutes, etc.), 

registration letters (e.g. 

documentary 

disclosures, approvals, 

etc.), completed forms. 

Records include 

various primary 

documents for the 

performance of work, 

such as permanent 

management and 

temporary, for 

example invoices, 

attached and signed 

contracts, various acts, 

reports, journal entries, 

minutes (meeting 

minutes, learning 

minutes, etc. ), 

registration letters (e.g. 

documentary 

disclosures, approvals, 

etc. ), completed 

forms. 

Прибрано 

кому перед 

"and 

temporary" – 

граматично не 

потрібна. 

"overlays" 

замінено на 

"invoices" 
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